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This bibliography attempts to compile references and abstracts for works related to extensive reading
in a second or foreign language. Our key criterion is accessibility: dissertations and conference papers
listed here are available through ERIC, and articles appear in readily available journals such as Reading
in a Foreign Language. The bibliography offers a classification that may be of value (o the teacher or
researcher in reading as a foreign language, and that may assist course development. Both authors
and editors are actively seeking contributions from readers, who might like to suggest further categories
or entries to be included in the bibliography.

The bibliography will be published in two parts: this issue includes the categories only, and an invitation
to readers to contribute to the full bibliography. The complete version, including reader responses,
will be published in the next issue.

EDITORS’ INTRODUCTION

We feel it is timely to present a bibliography in Reading in a Foreign Language for
many reasons. Firstly, more and more researchers and practitioners recognise the
value of reading research in illuminating foreign language learning as a whole:
how learners process vocabulary, how they draw on their schema to process texts,
and how L1 skills transfer to L2.

Secondly, old orthodoxies are returning in new form, for example reading aloud in
the classroom, and looking at literary varieties of language as sources of extensive
reading. We would hope to air these debates especially where they appear
controversial or fossilised.

Thirdly, reading continues to take on board insights from other disciplines, such as
psychology and socio-cultural studies. Ideally a good bibliography would look
outside the professional mainstream at materials which stem from other disciplines.

Fourthly, we would like Reading in a Foreign Language to serve as a central meeting
point where information on developments in reading can be collated, new debates
can be identified and opened up, and contacts can be made. With a view to this
central meeting point we are inviting bibliographic suggestions that fall into the
categories identified by the authors. Suggestions for new categories would also be
welcome.







